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Ratifica ed esecuzione dell’Accordo fra l’Ita lia  ed il Brasile 
relativo al servizio m ilitare, concluso in Rio de Janeiro  il 6 settem bre 1958

DISEGNO DI LEGGE 

Art. 1.

>11 Presidente della .Repubblica è autorizza
to a ratificare l’Aiecordo fra  l’Italia ed il Bra
sile relativo al servizio militare, concluso in 
Rio de Janeiro il 6 settembre 1958.

Art. 2.

Piena ed intera esecuzione è data all’Ac
cordo di cui all’articolo precedente a decor
rere dalla data della sua entrata in vigore 
in conformità all'articolo X dell’Accordo 
stesso.
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A l l e g a t o

ACCORDO TRA I GOVERNI DELLA REPUBBLICA ITALIANA 
E DELLA REPUBBLICA DEGLI STATI UNITI DEL BRASILE 

RELATIVO AL SERVIZIO MILITARE

IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA e il GOVERNO DELLA R E
PUBBLICA DEGLI STATI UNITI DEL B BASILE, desiderando, con spirito di amicizia, 
che le persone che siano o saranno soggette a prestare, secondo le leggi dell’Italia e del Bra
sile, servizio militare obbligatorio nelle Forze Armate di entrambi i Paesi ricevano parti
colare considerazione, hanno concordato quanto segue:

Art. I.

Il presente Accordo sarà applicato alle persone che siano o saranno soggette a prestare 
servizio militare obbligatorio, in forza delle vigenti leggi sulla prestazione di tale servizio 
in Italia e nel Brasile.

Art. II.

Le persone alle quali si applica il presente Accordo saranno considerate come se avessero 
compiuto gli obblighi militari imposti dalle leggi vigenti in Brasile, qualora abbiano com
piuto i loro obblighi o prestato servizio equivalente nelle Eorze Armate italiane, fornendone 
prova mediante un certificato debitamente autenticato da rilasciarsi, a loro richiesta, dalle 
competenti Autorità italiane.

Ait. III.

Le persone alle quali si applica il presente Accordo saranno considerate come se aves
sero compiuto gli obblighi militari imposti dallfe leggi vigenti in Italia, qualora abbiano com
piuto i loro obblighi nelle Eorze Armate brasiliane, fornendone prova mediante un certifi
cato debitamente autenticato da rilasciarsi, a loro richiesta, dalle competenti Autorità 
brasiliane.

Art. IV.

Le persone alle quali si applica il presente Accordo, che saranno dichiarate inabili al 
servizio militare per incapacità fìsica o da esso esentate conformemente alle leggi sul servizio 
militare obbligatorio in vigore nell’altro Paese, saranno considerate, ai fini del presente 
Accordo, come se avessero compiuto i loro obblighi militari, qualora presentino, come prova 
della inabilitazione o esenzione, un certificato debitamente autenticato rilasciato dall’Auto
rità  competente dello stesso Paese.

Art. V.

Le persone alle quali si applica il presente Accordo, cui sia stato concesso un rinvio o 
sospensione della chiamata alle armi da parte delle Autorità competenti di uno dei due Paesi 
non saranno chiamate a prestare servizio militare nell’altro Paese, fino a quando il periodo
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di rinvio o di sospensione non sia trascorso. Dovrà essere accettato, come prova di questo 
rinvio o sospensione, un certificato debitamente autenticato, rilasciato dalla Autorità com
petente del Paese che ha concesso il rinvio o la sospensione.

Art. YI.

Le persone alle quali si applica il presente Accordo, che durante il periodo di servizio 
militare in uno dei due Paesi abbiano ottenuto regolare licenza per recarsi nell’altro Paese, 
non saranno chiamate a prestare servizio militare in  quest’ultimo Paese se presenteranno un 
certificato debitamente autenticato, rilasciato, a loro richiesta, dalla competente Autorità 
del Paese che ha concesso la licenza.

Dal certificato dovranno risultare il nome, il cognome, il grado, l’ente o reparto, e il 
numero di matricola dell’interessato, come pure le date di inizio e termine della licenza. 
All’interessato potrà richiedersi l’esibizione di tale certificato in qualunque momento durante 
la sua permanenza nell’altro Paese.

Art. VII.

Nessuna disposizione del presente Accordo impedirà, in caso di emergenza, alle Autorità 
competenti di ognuna delle Parti Contraenti, di chiamare alle armi le persone contemplate 
nel presente Accordo o di includere i loro nomi nelle liste della riserva. Le persone chiamate 
da una delle Parti Contraenti in conformità del presente articolo, dovranno ricevere, al com
pimento del servizio di emergenza, o prima di esso, un certificato dal quale risultino complete 
indicazioni circa la data e la natura della chiamata.

Art. V ili.

Qualsiasi divergenza sull’applicazione o l’interpretazione del presente Accordo sarà 
risolta per via diplomatica e, qualora questa fallisca, con i mezzi che le Parti Contraenti 
riterranno di adottare.

Art. IX.

Il presente Accordo regolerà la prestazione di tu tto  il servizio militare iniziato dopo la 
sua entrata in vigore.

Art. X.

Il presente Accordo sarà ratificato dalle Parti Contraenti in. conformità alle rispettive 
norme costituzionali ed entrerà in vigore alla data dello scambio delle ratifiche che sarà 
effettuato a Ho ma il più presto possibile.

Il presente Accordo rimarrà in  vigore fino a sei mesi dalla data in cui una delle Parti 
Contraenti abbia notificato all’altra la sua decisione di denunciarlo.

I n  f e d e  d i  c h e  i sottoscritti, debitamente autorizzati dai loro rispettivi Governi, hanno 
firmato il presente Accordo e vi hanno apposto i rispettivi sigilli.

P a t t o  a Eio de Janeiro il sei settembre 1958 in  duplice esemplare, nelle lingue italiana 
e portoghese, entrambi i testi facenti ugualmente fede.

G i u s e p p e  M e d ic i F r a n c isc o  N e g r a o  d e  L im a


